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Körperschall- und Schwingungs-
Dämmung sichert die
Lebensqualität im Wohnbereich.
Die SIA-Norm 181 setzt dem Nachbarn Grenzen.

Noise protection and vibration
cushioning in interior architecture
improves the quality of life.
SIA Standard 181 sets new limits for neighbours.

L’isolation des sons solidiens et
des vibrations par rapport aux
éléments de second œuvre permet
d’améliorer la qualité de la vie.
La norme SIA 181 impose des limites au voisinage.



o
rsch

riften
 verb

ieten
 n

äch
tlich

es B
ad

en
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W
eit sinnvoller als B

ad-B
enützungsverbote zu nächt-

licher S
tunde sind K

örperschall-Isolationen m
it

H
A

FN
ER

 ISO
-SETs – im

 H
otel genauso w

ie in privaten
Liegenschaften.

eg
u

latio
n

s fo
rb

id
 tak

in
g

 a b
ath

 at n
ig

h
t.

A
 great deal m

ore sensible than forbidding people
from

 taking a bath at night is to install noise insulation
w

ith H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
Ts – in hotels as w

ell as in con-
dom

inium
s and apartm

ent buildings.

Les règ
lem

en
ts in

terd
isen

t les b
ain

s
n

o
ctu

rn
es.

U
ne isolation des sons solidiens avec des garnitures

H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
T est indiquée pour des

établissem
ents h

teliers aussi bien que pour des
appartem

ents en copropriété par étage et des
b

tim
ents locatifs.



Lärm
 m

ach
t d

as
 w

as m
an

 selb
er k

au
m

 h
ö

rt.
D

as A
uftreffen des W

asserstrahls auf die W
anne und

das A
bfliessen verursachen die störenden G

eräusche.
Körperschall-Isolationen m

it H
A

FN
ER

 ISO
-SETs däm

pfen
die Ü

bertragungsgeräusche m
arkant.

N
o

ise affects o
th

ers in
 a w

ay yo
u

 can
 h

ard
ly

h
ear yo

u
rself.

W
hen a stream

 of w
ater hits the sink or exits into the

drainage system
, irritating noise is caused. H

A
FN

E
R

IS
O

-S
E

Ts significantly reduce the noise conduction
levels.

C
e q

u
e l’o

n
 n

’en
ten

d
 g

u
ère so

i-m
m

e fait
cep

en
d

an
t d

u
 b

ru
it.

L’im
pact du jet d’eau sur la paroi de la baignoire et le

vidage de celle-ci sont à l’origine de bruits désagréables.
U

ne isolation des sons solidiens avec des garnitures
H

A
FN

ER
 ISO

-SET
perm

et d’atténuer efficacem
ent leur

transm
ission.



A
u

ch
 D

u
sch

-Tren
n

w
än

d
e

leiten
 K

ö
rp

ersch
all w

eiter.
D

as H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
T für Trenn-

w
ände ergänzt die D

usch- und B
ade-

w
annen-Isolation beim

 w
irkungs-

vollen Entkoppeln der Ü
bertragungs-

geräusche.

S
h
o
w

er-cab
in

et w
alls co

n
d
u
ct

a g
reat d

eal o
f n

o
ise.

The H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
T for partition

w
alls upgrades the insulation of

show
er and bath tubs by effectively

blocking noise transm
ission.

Les p
aro

is d
e sép

aratio
n

 d
e

d
o

u
ch

e tran
sm

etten
t ég

ale-
m

en
t les so

n
s so

lid
ien

s.
La garniture H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
E

T pour
cloisons de douches et baignoires
com

plète efficacem
ent l’isolation de

celles-ci en atténuant consi-
dérablem

ent les phénom
ènes de

transm
ission sonore.



W
h

irl-P
o

o
ls b

rau
ch

en
 ein

e effizien
te Iso

latio
n

.
H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
E

Ts sorgen für angenehm
e R

uhe beim
 W

hirl-
Vergnügen, dam

it die B
eziehung zum

 N
achbarn nicht zur

Zerreissprobe w
ird.

W
h

irlp
o

o
ls n

eed
 efficien

t in
su

latio
n

.
H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
E

Ts provide peace and quiet w
hen you’re enjoying

your w
hirlpool, w

ithout risking a strained relationship w
ith

your neighbours.

U
n

 w
h

irlp
o

o
l n

écessite u
n

e iso
latio

n
 efficace.

Les garnitures H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
T perm

ettent de s’abandonner
tranquillem

ent au plaisir du w
hirlpool sans que les relations

avec le voisinage deviennent un problèm
e crucial.



Lärm
 en

tsteh
t selb

st b
eim

 
äh

n
ep

u
tzen

.
W

as in den eigenen R
äum

en kaum
 hörbar ist, dröhnt

durch W
ände und B

öden. D
iese E

rfahrung haben die
m

eisten M
enschen w

iederholt m
achen m

üssen – im
H

otelzim
m

er, in der E
igentum

sw
ohnung, im

 Ferien-
haus, in der M

ietw
ohnung im

 Vorstadtblock

E
ven

 b
ru

sh
in

g
 yo

u
r teeth

 cau
ses n

o
ise.

ou can hardly hear a thing in your ow
n bathroom

,
but that noise penetrates through w

alls and floors.
M

ost people have repeatedly experienced the effects
– in a hotel-room

, in a private apartm
ent, in a holiday

hom
e or in a rented flat in a suburban block

n
 fait ég

alem
en

t d
u

 b
ru

it en
 se b

ro
ssan

t
les d

en
ts.

C
e que l’on n’entend guère chez soi résonne à travers

les parois et les planchers. La plupart des gens ont
fait cette expérience à plusieurs reprises – dans une
cham

bre d’h
tel, dans leur propre appartem

ent, dans
une m

aison de vacances, dans l’appartem
ent locatif

d’un bloc de banlieue



S
till ist es n

ich
t am

 
S

tillen
 

rtch
en

.
In unserer K

ultur gelten W
C

-G
eräusche als peinlich – unfrei-

w
illigen Zuhörern oft noch m

ehr als den verursachenden.
W

irksam
e H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
E

Ts gibt es für W
and- und S

tand-
W

C
s. Für sanitäre A

nlagen in M
ilitär-und Zivilschutz-B

auten
sind schocksichere Isolationen erhältlich.

It’s n
o

t alw
ays q

u
iet in

 th
e 

little ro
o

m
.

In our culture, noises from
 the toilet are considered em

bar-
rassing – m

ore for involuntary listeners than for those causing
them

. E
ffective noise insulation H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
E

Ts are
available for w

all- and floor-m
ounted lavatory bow

ls. For
sanitary installations in m

ilitary and civil defence buildings,
H

A
FN

E
R

 also offers shockproof insulation.

Le 
p

etit en
d

ro
it

 n
’est p

as véritab
lem

en
t

tran
q

u
ille.

D
ans notre société, les W

C
 sont souvent à l’origine de bruits

désagréables – encore plus pour ceux qui les entendent que
pour ceux qui les provoquent. Il existe des garnitures
H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
E

T pour les W
C

 m
uraux et indépendants.

D
es isolations antichoc sont en outre livrables pour les instal-

lations sanitaires d’ouvrages m
ilitaires et de protection civile.



N
u
r selten

 steck
t A

b
sich

t h
in

ter
lau

t zu
fallen

d
en

 M
ö

b
eltü

ren
.

H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
Ts für H

ochschränke,
M

öbelunterbauten und S
piegel-

schränke m
indert K

örperschall-
Ü

bertragungen auf die M
ontagew

and.

C
u

p
b

o
ard

 d
o

o
rs are rarely

b
an

g
ed

 in
ten

tio
n

ally.
H

A
FN

ER
 ISO

-SETs for fitted cupboards,
cabinets and w

ardrobes prevent noise-
conduction to the w

alls to w
ith they

are m
ounted.

U
n

e p
o

rte d
e m

eu
b

le q
u

e se
ferm

e b
ru

yam
m

en
t cach

e
rarem

en
t u

n
e in

ten
tio

n
d

élib
érée.

Les garnitures H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
T pour

arm
oires inférieures, supérieures,

hautes et de toilette em
pêchent la

transm
ission des sons solidiens à la

paroi de m
ontage.



B
esch

rän
k

u
n

g
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er W
asch

zeiten
 in

M
ieto

b
jek
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 u

n
d
 im

 S
to

ck
w

erk
-E

ig
en

tu
m

sin
d

 ü
b

erh
o

lt.
H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
C

H
IE

N
E

N
 für W

aschm
aschinen

und Tum
bler m

indern die Vibrations- und Lärm
-

übertragung auf den B
aukörper.

T
h

e lim
itatio

n
 o

f lau
n

d
ry tim

es in
 ren

ted
an

d
 p

rivate p
ro

p
erties is n

o
 lo

n
g

er
accep

tab
le.

H
A

FN
E

R
 IS

O
-rails for w

ashing m
achines and

tum
blers reduce the transfer of vibration and noise

to the laundry-room
 w

alls.

La lim
itatio

n
 d

es h
o

raires d
e lavag

e d
an

s
les im

m
eu

b
les lo

catifs o
u

 en
 co

p
ro

p
riété

est u
n

e so
lu

tio
n

 d
ép

assée.
Les rails IS

O
 H

A
FN

E
R

 pour m
achines à laver et

séchoirs à linge perm
ettent d’atténuer la trans-

m
ission des vibrations et des sons solidiens au

corps de l’ouvrage.



R
ü

c
k
s
ic

h
t b

rin
g

t F
re

ih
e
it u

n
d

 H
a
u

s
frie

d
e
n

Laute G
äste m

it A
ppetit um

 M
itternacht,

F
rü

h
stü

ckstre
ss vo

r d
e

m
 A

rb
e

itsw
e

g
,

Kinderlärm
 beim

 A
bw

asch – Küchenarbeit ist
fast im

m
er laut, zum

indest für die N
achbarn.

H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
Ts an den neuralgischen

S
te

lle
n

 re
d

u
zie

re
n

 d
ie

 G
e

räu
sch

e
 am

S
pülbecken, fangen den Lärm

 zufallender
Türchen auf, däm

pfen die V
ibrationen der

verschiedensten G
eräte – H

A
FN

ER
 ISO

-SETs
sichern den H

ausfrieden.

F
re

e
d

o
m

 fro
m

 n
o

is
e
 b

rin
g

s
 p

e
a
c
e
 b

e
tw

e
e
n

n
e
ig

h
b

o
u

rs
.

N
oisy guests w

ith m
idnight hunger, a hectic breakfast

before leaving for w
ork, w

ashing up w
hile boisterous

children play - kitchen w
ork is alm

ost alw
ays noisy,

particularly for the neighbours.

H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
Ts at the neuralgic points reduce

noises from
 the kitchen sink, absorb the sound of

banging cupboard doors and dam
pen the vibrations

of all kinds of appliances – H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
Ts ensure

peace betw
een neighbours.

L
a

 p
ré

v
e

n
a

n
c
e

 e
s
t g

a
ra

n
te

 d
e

 lib
e

rté
 e

t d
e

re
la

tio
n

s
 d

e
 b

o
n

 v
o

is
in

a
g

e
.

La réception de joyeux drilles en soirée, le stress du
petit déjeuner avant de prendre le chem

in du travail,
le bruit des enfants qui font leur toilettes ou encore
le travail en cuisine sont presque toujours des activités
bruyantes, du m

oins pour le voisinage.
La pose de garnitures H

A
FN

ER
 ISO

-SET aux endroits
stratégiques perm

et de réduire le bruit des éviers,
d’absorber le bruit des petites portes qui se ferm

ent
et d’atténuer les vibrations ém

ises par les m
achines

et appareils les plus divers – des garnitures H
A

FN
ER

IS
O

-S
E

T assurent des relations de bon voisinage.



E
rst d

ie versch
äfte S

IA
-N

o
rm

 1
8

1
 sch

ü
tzt vo

r Lärm
 im

 W
o

h
n

b
ereich

.
Jederm

ann hat ein unbestrittenes R
echt auf R

uhe in den eigenen R
äum

en. Lärm
 aus der K

üche, Fliess- und
S

pülgeräusche aus W
C

 und B
ad, vibrierende W

aschm
aschinen und Tum

bler – N
achbarschaftslärm

 nervt. D
er

Inform
ationsgehalt w

irkt dabei oft stärker als die Intensität. N
achbarschaftslärm

 schafft – im
 G

egensatz zu vielen
technischen Lärm

quellen – A
bneigung oder gar Ä

rger. D
ie bisherige Form

ulierung der N
orm

 verw
ies lediglich auf die

gesetzliche P
flicht, die M

indestanforderungen einzuhalten. D
ie erhöhten A

nforderungen w
aren vertraglich zu

vereinbaren. W
enn K

aufverträge lediglich sum
m

arisch «E
inhaltung der Vorschriften nach S

IA
-181» verm

erkten, w
aren

autom
atisch die M

indestanforderungen gem
eint. Für viele E

igentüm
er hatte dies zu einem

 traurigen E
rw

achen in einer
juristischen S

ackgasse geführt.
D

ie neue S
IA

- N
orm

 181 (6/2006) hat dem
 vorgebeugt und setzt E

ckw
erte fest, die effizient, finanziell tragbar und

handw
erklich realisierbar sind. D

ie neuen M
indestanforderungen sind jetzt 2 dB

(A
) tiefer. Zusätzlich sind bei haustechnischen

A
nlagen und E

inrichtungen bei D
oppel- und R

eihen-E
infam

ilienhäusern sow
ie bei neu gebauten S

tockw
erkeigentum

 die
erhöhten A

nforderungen zw
ingend und die sind nochm

als um
 3 dB

(A
) tiefer als die M

indestanforderungen. D
as bew

irkt
em

pfindungsm
ässig m

ehr als eine H
albierung des w

ahrgenom
m

enen Lärm
s.

H
A

FN
ER

 Produkte erreichen – korrekt und konsequent angew
andt – eine Schallpegelm

inderung bis 17 dB
(A

). D
ie Effizienz,

die E
infachheit in der A

nw
endung und der günstige P

reis für eine w
ertvolle S

teigerung der W
ohnqualität m

achen
K

örperschall- D
äm

m
ung m

it H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
Ts zur w

ichtigsten N
ebensache in N

eubau und R
enovation. H

A
FN

E
R

 IS
O

-
S

E
Ts stehen heute für die E

rfüllung der gehobenen A
nsprüche an die W

ohnqualität.

S
tricter S

IA
 stan

d
ard

 1
8

1
 n

o
w

 g
ives real p

ro
tectio

n
 fro

m
 n

o
ise in

 th
e h

o
m

e.
E

veryone has an undisputed right to quiet in their ow
n hom

e. N
oise from

 the kitchen, the sound of running w
ater from

bathroom
s and flushing W

C
s, vibrating w

ashing m
achines and tum

bler dryers – neighbourhood noise is quite sim
ply

irritating. The inform
ation it conveys is often m

ore annoying than its intensity. N
oise from

 neighbours – in contrast to
m

any technical noise sources – provokes aversion or even anger.
The standard in its previous form

 referred only to the legal obligation to m
eet the m

inim
um

 requirem
ents. A

ny higher
specifications had to be stipulated in a special agreem

ent. If purchase agreem
ents contained only the w

ords "In accordance
w

ith S
IA

-181", this autom
atically m

eant the m
inim

um
 requirem

ents. M
any dissatisfied ow

ners soon had an unpleasant
aw

akening w
hen they found they had no legal rem

edy.
The new

 S
IA

 standard 181 (6/2006) has taken steps to redress this situation and has established benchm
ark values

w
hich are efficient, financially acceptable and technically practicable. The new

 m
inim

um
 requirem

ents are 2dB
(A

) low
er.

There are also m
andatory specifications for installations in sem

i-detached and terrace houses and new
ly built condom

inium
flats w

hich are a further 3dB
(A

) low
er than the m

inim
um

 requirem
ents. This m

eans that the perceived noise level is
reduced by m

ore than half.
H

A
FN

E
R

 products - if used correctly and consistently - reduce noise levels by up to 17 dB
(A

). Their efficiency, sim
plicity

of use and affordable costs for a valuable im
provem

ent in the quality of life m
ake the dam

ping of structure-borne sound
w

ith H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
Ts into m

ore than just a luxury in new
 and renovated buildings. H

A
FN

E
R

 IS
O

-S
E

Ts now
 m

eet
exacting dem

ands for the quality of life in the hom
e.

S
eu

le la n
o
u
velle versio

n
 p

lu
s sévère d

e la n
o
rm

e S
IA

 1
8
1
 p

erm
et d

e se p
ro

tég
er efficacem

en
t co

n
tre

le b
ru

it d
an

s le secteu
r d

es im
m

eu
b

les d
’h

ab
itatio

n
.

C
hacun a un droit incontesté à la tranquillité dans son propre intérieur. Q

u’il s’agisse de bruits de cuisine, de bruits de
douche ou d’écoulem

ent dans une salle de bains ou un W
C

 ou encore de vibrations provoquées par une m
achine à laver

ou un sèche-linge, le bruit im
putable au voisinage tape sur les nerfs. La teneur de l’inform

ation agit en l’occurrence
souvent plus fortem

ent que son intensité. C
ontrairem

ent à de nom
breuses sources sonores d’origine technique, le bruit

du voisinage peut engendrer de l’aversion ou m
êm

e de la colère.
L’ancienne form

ulation de la norm
e renvoyait uniquem

ent à l’obligation légale de respecter les exigences m
inim

ales
requises. Les exigences accrues devaient faire l’objet d’un accord contractuel. Lorsqu’un contrat de vente m

entionnait
succinctem

ent et uniquem
ent «R

espect des prescriptions de la norm
e S

IA
 181», on pensait autom

atiquem
ent aux

exigences m
inim

ales requises. C
ette situation a conduit de nom

breux propriétaires à se retrouver, m
alheureusem

ent
pour eux, dans une véritable im

passe juridique.
La nouvelle norm

e S
IA

 181 (6/2006) a m
is fin à cette situation et fixe désorm

ais des valeurs repères qui sont à la fois
efficaces, supportables financièrem

ent et réalisables artisanalem
ent. Les nouvelles exigences m

inim
ales requises sont

m
aintenant de 2 dB

(A
) inférieures. P

our les équipem
ents et installations techniques dom

estiques de villas jum
elles et

villas individuelles en enfilade ainsi que pour de nouveaux im
m

eubles en propriété par étages, les exigences accrues
sont dorénavant obligatoires, exigences accrues qui sont encore de 3 dB

(A
) inférieures aux exigences m

inim
ales. Il en

résulte sensoriellem
ent une dim

inution du bruit perçu de plus de la m
oitié.

U
tilisés correctem

ent, les produits H
A

FN
ER

 perm
ettent de parvenir à une réduction du niveau sonore capable d’atteindre

jusqu’à 17 dB
(A

). L’efficacité des élém
ents, leur sim

plicité de m
ise en œ

uvre et leur prix avantageux dans le contexte
d’une véritable plus-value de la qualité résidentielle des im

m
eubles font en sorte que les garnitures d’isolation des sons

solidiens H
A

FN
ER

 ISO
-SET constituent des accessoires très im

portants pour les réaliser ou les m
oderniser. Les garnitures

H
A

FN
E

R
 IS

O
-S

E
T perm

ettent aujourd’hui de satisfaire aux exigences accrues de qualité résidentielle conform
ém

ent.



W
ir

sprechen

R
uhe!

N
ous

parlons

silence!

W
e

speak

S
ilence!

S
p
rech

en
S

ie

Lärm
?

P
arlez-

vo
u
s

b
ru

it?

D
o
 yo

u

sp
eak

N
o
ise?


